Este pequeño “diccionario-traductor”, no quiere ser sentencia, ni pretende nada más que recoger vocabulario que, creo, no debería de perderse. Solo es para que veais como llamamos en mi pueblo a los distintos artefactos que componen una batería. En otros distintos lugares deben, seguro, tener sus propias palabras...Aunque tengo que decir que en las tiendas que visito últimamente los dependientes ponen caras raras cuando me oyen hablar de Timbalas...

Timbalas: Toms.

Bombo: Bass Drum.

Soporte doble de Timbala: Double tom holder.

Jabato o Goliat (en función de su tamaño): Flor Toms.

Caja: Snare Drum.

Charles o “Chaston…”: Hi-hat.

Pedal o pié de Charles: creo que Drum Hardware, o lo incluyen en Hit-hat...

Piés de plato: Stands.

Pedal de bombo: Kick pedal.

Parches: Drum Heads.

Platos, platillos: Cymbals.

Cencerro: No sé ni como le llamarán...

Tened en cuenta también, y por seguir traduciendo, que las ( “), se refiere a pulgadas: 1 pulgada es igual a 2.54 cms, por ejemplo: 14”= 35.66 cms.

De todas maneras, no nos queda otra que aceptar lo último ya que los parches y recambios vienen en esta medida Anglosajona.

Pero ya que estamos en Hispasonic, creo que lo propio es llamar a las cosas por su nombre...En el sur de América, auque no estoy muy puesto, a la Caja la llaman Redoblante a las Timbalas Tarolas y a los Parches Cueros ( y a mi me parece muy bonito...).

(Tanto Tom tom... me suena más a “GPS” que al Instrumento Musical de mis amores...)

Finalmente : espero que esto sea “otro trabajillo bién hecho...”

¡ Salud !

